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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D'ETAT
----------------------

Le CONSEIL D'ETAT, section
d e  l é g i s l a t i o n ,
deuxième chambre, saisi par le
Ministre de l'Intérieur, le
14 novembre 1997, d'une
demande d'avis, dans un délai
ne dépassant pas trois jours,
sur un projet d'arrêté royal
"modifiant l'arrêté royal du
3 avril 1984 relatif à la
composition du numéro
d'identification des personnes
inscrites au Registre national
des personnes physiques", a
donné le 18 novembre 1997
l'avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op
14 november 1997 door de
Minister van Binnenlandse
Zaken verzocht hem, binnen een
termijn van ten hoogste
drie dagen, van advies te
dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot
wijziging van het koninklijk
besluit van 3 april 1984
betreffende de samenstelling
van het identificatienummer
van de personen die
ingeschreven zijn in het
Rijksregister van de
natuurlijke personen", heeft
op 18 november 1997 het
volgende advies gegeven :
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Le Conseil d'Etat, section de législation, se

limite, conformément à l'article 84, alinéa 2, des lois

coordonnées sur le Conseil d'Etat, à examiner le fondement

juridique, la compétence de l'auteur de l'acte ainsi que

l'accomplissement des formalités prescrites.  Ces trois

points n'appellent pas d'observations.

------------------------------------------------------------

Overeenkomstig artikel 84, tweede lid, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State, bepaalt de Raad

van State, afdeling wetgeving, zich tot het onderzoek van de

rechtsgrond, van de bevoegdheid van de steller van de

handeling, alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven

vormvereisten is voldaan.  Bij deze drie punten zijn geen

opmerkingen te maken.

-----------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs J.-J. STRYCKMANS,
de Heren président, 

voorzitter, 

          Y. KREINS, 
        P. QUERTAINMONT,

conseillers d'Etat,
staatsraden,

Madame J. GIELISSEN,
Mevrouw

greffier,
griffier.

    Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, premier auditeur
chef de section.  La note du Bureau
de coordination a été rédigée et
exposée par Mme G. JOTTRAND,
référendaire adjoint.

    La concordance entre la version
française et la version
néerlandaise a été vérifiée sous le
contrôle de M. J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. REGNIER, eerste
auditeur afdelingshoofd.  De nota
van het Coördinatiebureau werd
opgesteld en toegelicht door
Mevr. G. JOTTRAND, adjunct-
referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H.
J.-J. STRYCKMANS.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER,  LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

J. GIELISSEN J.-J. STRYCKMANS


